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TAV. 204 SUPPORTO FORNO SUPPORT DU FOUR

OVEN SUPPORT

OFENHALTERUNG

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung
1| GAFOCO0077 | Basamento supporto forno Soubassement du support Oven support base Untergestel °
2 | PAFOC00'33 | Ripiano supporto forno Fonde support du four Oven support bollom Boden °
3 | RTFOCO0TY | Piedino Pied Foot Inox-Fuss @
4 | RTFOCO0121 | Rinforzo gamba Rentor! jambe leg bracing Verstirk ®
5 | PAFOCO0I34 | Gamba sinistra Jambe gauche et leg Linke Fuss [
_ﬁ_l _RTFOCUU]?? Griglia laterale Grile |uléru|; Lateral grate Seitenrost e
T | PAFOCO0135 | Gamba destra Jambe droife Right leg Rechte Fuss °
8 | RIBF700043 | Attacco griglio Attaque grile Grafe conneclion Seifenanschluss [




TAV. 209

STAR CHEF



TAV. 209 APPRCHATE FETRICH APAIELAGE FECTHQUE

AECTICA B0V

HENTROGEAT:

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung 2IRIRR
1 | RTFOC00055 | Manopola comando Manefle de commande Conlrol knob Steverdrehknopf e o/0|0
2 | RTCU800066 | Regolatore d'energia FCV 240 V. Régulateur d'énergie Power regulator Energiescher Regler oleo0
3 | RTCU900072 | Lampada spia gialla Lampe femoin iuune_ _ Vellow warning lamp Gelbe Kontrollenchtenbrine eleo/0|0
4 | RTFOC00031 | Commutatore Commutateur du four Oven commulalor Kommutator oo 0|0
5 | RTFOCO0030 | Timer Timer Timer Timer oo (o|e
6 | RTFOC00029 | Termostate eleﬂ_ronico Thermostat électronique Flectronic thermostal Elekira-Thermostal oo(o|e
T | RTFOC00033 _Piunieivelo:it& Bouton 2 vifesses Two-speed butlon Taste Zwei Geschwindlig elo0|0
8 | RTFOC00032 | Pulsante luce Bouton lumire Light bution Lichttasle o o(o|o
9 | RTFOC00038 | Termostato Limit Thermostat Limif Limil thermostal Limit Thermostal elo|o|0
10 | RTFOC00053 | Condensatore Condensateur Condenser Kondensator elojo|0
11 | RTFOC00095 Vulvo_lu gos Valve gos Valve sit Gasventi eolo/0|0
12 | RTFOC00074 | Termica 1,6 A Inferrupteur thermique 1,6 A Overload swith 16 A Thermoschutzschaller 1,6 A oo
12 | RTFOC00045 | Termica 3 A Inferrupteur thermigue 3 A Overload swilch 3 A Thermoschutzschalter 3 A oo
13 | RTFOC00129 | Termica 0,6A Interrupteur thermique 0,6 A Overload swith 0,6 A Thermoschfuzschalter 0,6 A 10
13 | RTFOC00044 | Termica 0,8 A Interrupteur thermique 0,8 A Overload switch 0,8 A Thermoschutzschaller 0,8 A oo
14 | RTFOC00042 | Ciclatore50 Hz Cycleur 50 Hz Buzzer 50 Hz Takivorrichiung 50 Hz I
15 | PAFOC00029 ;pporf;componenﬁ elettrici ~ Support composant éleciriques Flectrical components sugpor! Halterungelekirischen Komponenten (@ (@ | @ | @
16 | RTFOC00023 | Antidisturbo radio Anfiparasitage radio Anfijamming Furkenlstérung eloo|e
17 | RTFOC00040 | Relais FCV Relais FCV Relais FCV Relais FCV ole|o|e
18 | RTFOC00041 | Contathi qusiliari Contacts auxilaires Aviliary contacts Nebenkontakle o o(oe
19 | RTBF900045 | Morsettiera 6 poli Groupe de conn. des cables Terminal bloc 6 poles Klemmenbreit 6 Polig oo(o|0
20 | RTFOCO0039 | Trasformatore 220+ 12V Trasformateur el. 220+ 12V Elechric rastormer 220+ 12V Transformator 220+ 12V elojo|o
21 | RIFOCO0048 | Portafusibile Porte-fusible Fuse-holder Sicherungshaller ejojo|o
22 | RTFOC0024 | Fusibile 2,5 A Fusible 2,5 A Fuse 25 A Schmelzsicherung 2,5 A oo :_o
23 | RTFOCO0047 | Fusibile 0,1 A Fusible 0,1 A Fuse .1 A Schmelzsicherung 0,1 A ololo|o
24 | RTFOC00046 | Ronzatore Bourdonneur Buzzer Summer oo 00
25 | RTF800129 | Accenditore eleftrico Allumage électrique Flectric lighting Elekirischer Anziinder ejo0|0
26 | RTFOC00034 | Termocoppia cm. 100 Thérmococuple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm. elo|o|o
27 | RTFOC00130 | Sonda al cuore em. 55 Sonde thermique cm. 55 Thermigue probe 35 cm Wérmefihler 55 cm oo
27 | RTFOCO0131 | Sonda al cuore cm. 82 Sonde thermique cm. 82 Thermic probe 67 cm. Warmefihler 82 cm. oo
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TAV. 210 STRUTTURA STRUCTURE  STRUCTURE ~ STRUKTUR

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung 2|8 %
1 [ GAFOCO0065 | Cassone forno B Caisson du four Oven body - Ofenshublade - oleoe
2 | RTCU700002 | Attacco griglia laterale Attaque latérale Lateral connection Seitenanschluss eoo|o
J [ PAFOC000ST | Disco searico condensa Disque évacuation condensation Moisture drain disk Kondenswasserablasscheibe ALK
4 | GAFOC00030 | Cerniera superiore porta Charniére supérieure ~ Upper hinge Linke Tirangel ole|o®
5 | GAFOCO0031 | Cerniera inferiore porta Charniére inférieure Lower door hinge Unere Tirangel o|oo
6 | MPGOMO3P0 | Guarnizione vetro porta Guarniture porle Oven door gaske! Tiirdichtung (I
T | GAFOC00049 | Porta forno Porte du four Oven door Ofentir e oo
8 | RTFOCO0065 | Cristallo porta forno Verre porle four Oven door gloss Ofentirglas eoloo
9 | RTFOC00007 | Maniglia serratura Poignée porte four Oven door handle Ofentirgriff oo o
10 | PAFOC00064 | Controporta forno Contre porte du four Oven counler door Gegentiir . |e|e|e
11 | PAFOCO0063 | Protezione serratura poria Protection de la serrure Lock guard Schlosschutz e oo
12 | PAFOC00085 | Prolunga sinistra facciata Rallonge gauche facade Lef facade extension Verléngerung Linke Front )
13 | RTFOC00094 | Guarnizione porta forno Guarniture porte du four Oven door gasket Tiirdichtung ooo
14 | GAFOC00048 | Cassetto Tiroir Drawer Kosten oo|0
15 | PAFOC0018] | Traversa antigoccia Traverse anfi-goulte Anti-drip crosspiece Tropfschulzquerstange olo|o
16 | PAFOC00084 | Prolunga destra facciata Rallonge droite facode Right facad extension Verlangerung Rechte Front oloe
17 | PAFOC00080 | Coprilana inferiore Panneau couvre isolant Insulating panel cover Isoliermaterialverkleidung )
18 | PACUB00150 | Pannello isolante Panneau isolant Insulating pane/ Isoliertafel o oo
19 | GAFOC00068 | Basamento Soubassement Base Unfergestel (A0
20 | GAFOC00066 | Cruscotto Panneau de confréle Control panel Stirnbret I
21 | RTFOC00035 | Microinterruttore Microswitch Microswilch Microswich olo|e
22 | PAFOC00066 | Coprilana destro Panneau couvre isolant Insulating panel cover Isoliermaterialverkleidung olo|o
23 | RTFOC00086 | Piedino Pied Foo! Inos-Fuss e|o|o
24 | PAFOC00120 | Fianco inox Coté inox Inox side Inox-Seite o|o|o
25 | GAFOCO0053 | Supporto ventola Support ventilateur Fan support Lautradsupport - oloe
26 | PAFOC00081 | Coprilana inf. posteriore Panneau couvre isolant Insulating panel cover Isoliermalerialverkleidung eo|o®
27 | PAFOC00067 | Coprilana posteriore Panneau couvre isolant Insuloting panel cover Isoliermaterialverkleidung 0
28 | GAFOCO0081 | Posteriore inox Panneau postérieur inox Inox back panel Inox-Ruckwand e oo
29 [ PAFOC00065 | Coprilana sinistro Panneau couyre isolant Insulaling panel cover Isoliermaterialverkleidung o|lo|o
30 | PAFOCO0137 | Protezione comp. elettrici Profeclion composant électriques Electrical componen’s guard Schulz elektrischen Komponenten eo|o
31 [ PAFOCO0T4T | Coprilana superiore ~~ Panneau couvre fsolont Insulaling panel cover Isoliermaterialverkleidung o|o|o
32 | GAFOC00067 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel 10
32| GAFOC00082 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel °
33 | GAFOC000ST | Serratura porta forne ~~ Serrure porte four ~ Over door fock Ofentirschloss - (ALK
34 | RTFOC00057 | Zoccolo centrale serratura Prise centrale serrure Central connection lock Mitlerer Anschluss o|o|o
35 | RTFOC00005 | Zoccolo esterno serratura Prise extérieure serrure External connection lock _ Ausserer Anschluss o o0
36 | RTFOC00009 | Gancio fisso serratura Crochet fixe de lo serrure Lock fived hook Fester Schlosshaken )
37 | RTBFB00021 | Gommino poria forno Bouchon de la porte Door rubber cap Torgummi oloe
38 | RTFOCO0202 | Guarnizione portalampada Garniture Gasket Dichlung o oo
39 | RTFOC0020T | Vetro portalampada Verre protége ampoule Lamp-holden glass leuchtenhalterungslas 0
40 | RTFOC00037 | Lompada 25W 220V, Ampoule 25W 220 Lamp 25W 220V Leuchte 25W 220V A0
41 | RTFOC00036 | Portalampada Douille Lomp-holder Leuchtenhalterung oo|o
42 | RTFOCO0078 | Asta posteriore scarico cond, Antenne arriere Rear rod Hinlerere stange e|e|@
43 | RTFOC00109 | Asta trasversale scarico cond. Anfenne fransversale Transverse rod Querstange 30
44 | RTFOC00056 | Manopola scarico condensa Manefte évacuation condens. Moisture drain knob Drehknopf Kondenswasserablass 0
45 | RTFOC00080 | Asta anteriore scarico cond. Antenne avant Frontlrod Vordere sfange e o0
46 | RTFOC00T16 | Tubo di collegamento infer. Tuyan de branchement inférieur Lower connection hose Unteres Verbindungsrohr (@ |@ | @
47 | RTFOC00117 | Tubo di collegamento poster. Tuyan de branchement postérieur  Rear conneclion hose Hinteres Verbindungsrohr 0
48 | RTFOC00105 | Asta posteriore scarico cond. Antenne arriere Rear rod Hinterere stange e|o|0
49 | RTFOCO0075 | Rampa scarico condensa Rampe évacuation condensation Moisture drain ramp Kondenswasserablassrampe o0
49 | RTFOC00137 | Rempa scarico condensa Rampe évacuation condensation Moisture drain ramp Kondenswasserablassrampe | |e
50 | RTFOC00124 | Gomito scarico condensa Coude évacuation condensation Moisture drain elbow Kondenswasserablasskniestiick )
51 | ACFCV00002 | Camino antivento Chemineé anfirefuleur Chimney Schornstein A0
52 | PAFOC00092 | Pannello inferiore Panneau inférieur Lowel panel Unfere Tafel olo|o
53 | PAFOCO0122 | Deviatore fumi Aiguilleur des fumées Throtlle Rauchabweiser Q)
54 [ MPISO00013 | Pannello isolante Panneou isolan Insulating panel Isolierfafel )
55 [ GAFOC00071 | Camino inferno Cheminée extérieure External chimney Aussenschornstein 0
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TAV. 211

GRIGLIEE IMPIANTQ GAS

GRILES T INSTALLATION GAZ. GRLLES AND GAS SISTEM

—

GITTER UND GASANLAGE

Slsz
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung 2 RE
1 | RTFOC00014 | Griglia protezione ventilatore Grille ventilateur ~ Fangrile Ventilatorgitter )
2 | GAFOC00054 | Convogliatore aria Coiffe ventilateur air Air duct Luftforderer )
3 | RTFOC00071 | Umidificatore Humidificateur Humidifer Befeuchter )
& | GAFOC00073 | Bruciatore Brileur Burner Brenner o0
5 | RTFOC00118 | Vite fissaggio girante Vis de fixation couronne mobile Wheel atlachment screws Lautradbetestigungsschraube o0
6 | RTFOCO0067 | Girante ventilatore Couronne mabile ventilafeur Fan wheel Ventilaforlaufrad o0
T | RTFOC00088 | Motore elettrico Moteur élecirique Flectric moor E-Motor oo
8 | RTFOC00156 | Nebulizzatore Nébulisateur Alomizer Zerstauber o0
9 | RTFOC00019 | Iniettore umidificatore Injector humidificateur Injecteur for humidifier Einspritzer fir Befeuchier 10
10 | RTCUB00183 | Bicono 7 6 Bicone pour fube 7 6 Bicone for pipe 0 6 Lweikegel @ 6 o0
11 | RTFOC00020 | Calotta - Ecrou pour fube @ 6 Nut for pipe 2 6 Mutter fir Schlauch & 6 ole
12 | RTFOC00022 | Elettrovalvola Electrovanne Solenoid valve E-Venil )
13 | RTFOC00072 | Tubo alimentazione umidificatore  Tube alimentation Feeding pipe Versorgungsrohr o0
15 | RTFOC00070 | Griglia laterale destra (FGC100)  Grille latérale droite (FGC100) Right loferal grale (FGCI00) Rechte Seitenrost (FGC100) °
15 | RTFOCO0178 | Griglio laterale destra Grille latérale droite Right lateral grate Rechte Seitenrost o
16 | RTFOC00069 | Griglia laterale sinistra (FGC100)  Grille lotérale gauche (FGC100) Left lateral grale (FGC100) Linke Seitenrost (FGC100) °
16 | RTFOCO0181 | Griglia laterale sinistra Grille latérale gauche Left lateral grale Linke Seifenrost °
17 | RTFOC00017 | Griglia forno (FGC100) Grille du four (FGC100) Oven grate (FGC100) Ofenrost (FGC100) °
17 | RTFOC00175 | Griglia forno Grille du four Oven grate Ofenrost °
18 | RTFOC00114 | Griglia laterale destra (FGPOB0)  Grille lakérale droite (FGP080) Right loteral grale (FGFO80) Rechte Seitenrost (FGPOBO) [
19 | RTFOC00113 | Griglia laterale sinistra (FGPOBO)  Grille latérale gauche (FGPOSO) Left lateral grate (FGPOSO) Linke Seitenrost (FGPOSO) °
20 | RTFOC00083 | Griglia forno (FGPOGO) Grille du four (FGPOBO) Oven grate [FGPOSY) Ofenrost (FGPOBO) e
21 | RTBF900054 | Visore con vetro Doville Viewer Monitor oo
22 | PAFOCO0123 | Coperchio camera combustione  Panneau antérieur chombre comb.  Combustion chamber face Brennkammervorderwand )
23 | PAFOCO0124 | Defletiore bruciatore Déflecteur pour broleur Burner defleclor Deflektor 0
24 | MPIS000012 | Pannello isolante Panneau isolant Insulating panel lsolierfafel ()
25 | GAFOC00072 | Camera di combustione Chambre de combustion Combustion chamber Brennkammer o0
26 | RTBFB00197 | Iniettore &7 2,10 K per GPL Injector 22,10 K pour GPL LP.G. njector 2 2.10.4 Flussiggas-Enspritzer 92,10 K 0
26 | RTCPB00049 | Iniettore @ 3.40 gos metano Injecteur @3.40 pour méthane Methane pilot injector 23,40 K Methangas-Einsprifzer 213,40 10
27 | RTCP900088 | Bicono & 14 Bicone @0 14 Bicone 2 14 Lweikegel 0 14 oo
28 | RTCPBO0I3 | Controdado 1/2" Countre écron 112" Lock nvt 112" Gegenmutter 112" L)
29 | RTCP8Q00T2 | Supporto iniettore Support injecteur Injector suppor! Einspritzerhalterung o0
30 | RTBFBO0137 | Bicono & 14 Bicone ) 14 Bicone 2 14 Lweikegel 714 o0
31 | RTBFB000TS | Calotta @ 14 Ecrou pour fube & 14 Not for tube 27 14 Mutter fir Schlovch 2 14 oo
32 | RTCP900087 | Niples 1/2"" - M20 Niples 1/2" - M20 Niples 172" - M20 Nipple 1/2 - M20 o0
33 | RTCU900217 | Raccordo + bicono & 6 Ferou et bicone & 6 Nut and bicone 17 6 Mutter und Zweikegel @ 6 o0
34 | PAFOC00098 | Tubo pilota Tube pour veilleuse Pilof pipe Pilotbrennerrohr 10
35 | PAFOCO0097 | Tubo alimentazione bruciatore Tube alimentation du bréleur Burner feeding pipe Brennerversorqungrohr o0
36 | RTCPBO0034 | Corpo pilota Corps veilleuse Pilol body Pilofbrenner 10
37 | RTCPBO004T | Iniettore pilota @1 0,19 per GPL  Injecteur veilleuse @ 0.19 pour GPL PG, pilol injector & 0.19 Flissiggas-Einspritzer 20,19 oo
37 | RTCPB0040 | Iniettore & 0.36 gas metano Injecteur veilleuse @ 0.36 pour méth.  Methane pilo! injeclor 20.36 Methangas-Einsprifzer 210.36 L0
38 | RTCUB00183 | Bicono & 6 Bicone 2 6 Bicone 2 6 Lweikegel & 6 (1)
39 | RTCU800182 | Calotta @ 6 Ecrou pour tube 71 6 Nol for pipe 2 6 Mutter fir schlauch @ 6 10
40 | RTCPB00033 | Candela accensione Bugie d'allumage Spark plug Zindkerze 0
41 | RTCU900215 | Raccordo candela accensione Raccord pour bugie veilleuse Fiting for pilot spark plug Anschlussfich o0
42 | RTFOC00I28 | Cavo accensione Cable d'ollumage Lighting cable Ziindkabel 10
43 | RTCP900089 | Calotta @2 14 Ecrou pour fube @ 14 Nut for pjoe £ 14 Mutter fir shlauch @ 14 eole
44 | RTFOC00241 | Termocoppia cm. 100 Thermocouple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm. o0
45 | RTFOC00091 | Rampa alimentazione Collecteur du four Oven collector Speiserampe e
46 | RFFOC00100 | Guarnizione rampa Garniture Gasket Dichtung 0




